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บทคัดย่อ* 

  ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน กล่าวคือ ภาษาเป็นรากฐานของความ
มั่นคงและยั่งยืนทางขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมความเชื่อของชุมชนท้องถิ่นอีสาน  
ที่ถูกถ่ายทอดผ่านอารมณ์ความคิดและความรู้สึกให้ผู้อ่านผู้ฟังเกิดอารมณ์และความรู้สึกนั้นๆ 
ตามไปด้วย ภาษาทางวรรณกรรมท้องถิ่นอีสานจึงถือได้ว่ามีความส าคัญต่อการด าเนินชีวิตให้
วิถีท้องถิ่นอีสาน เป็นตัวก าหนดความเป็นไทอีสานอย่างแท้จริง ทั้งยังเป็นการรักษาวิถีชีวิต
ของความเป็นชุมชนท้องถิ่นอีสานอันเป็นความเชื่อ ค่านิยม คตินิยม ศิลปะ และการด าเนิน
ชีวิตในแบบชุมชนท้องถิ่นอีสาน และการอนุรักษ์ขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมให้ลูกหลาน
รุ่นหลังได้น าไปประพฤติปฏิบัติ ได้แก่วรรณกรรมทางศาสนา นิทาน บทผญา สุภาษิต และ 
คติธรรม พิธีกรรม โหราศาสตร์ ต ารายาต่างๆ หมอล า กาพย์ กลอน เป็นแบบแห่งการ
ประพฤติปฏิบัติของคนอีสานที่เรียกว่า ฮีตคอง และพิธีกรรมทางศาสนา 
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Abstract 
Language philosophy in Isan local literature means that the language 

is the foundation of stability and sustainability through the traditions, traditions 
and beliefs of the Isan local communities. That is transmitted through the 
emotions, thoughts and feelings for the readers, listeners, resulting in the 
emotions and feelings that follow in the language of the local Isan literature, 
therefore Isan local literature is regarded as important to the lifestyle of the 
Isan local way. It truly determines the Tai Isan and also preserves the way of 
life of the Isan local community, which is a belief, values, artistic ideals, and 
lifestyle in the local Isan community. And conservation of traditional traditions 
for later generations to practice Including religious literature, tales, Isan 
proverbs, proverbs, and morals, rituals, astrology, various medicinal texts, 
MorLam, poem, poetry which is a form of conduct of the Isan people called 
Isan rules and religious rituals.   
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บทน า 
ชนเผ่าไทยโบราณดั้งเดิมยังไม่มีหนังสือหรือต าราเรียน และยังไม่มีสถานที่ในการ

จัดการเรียนการศึกษาเหมือนในปัจจุบัน ในสมัยโบราณจะมีการเรียนหรือถ่ายทอดความรู้
ด้วยรูปแบบ มุขปาฐะ หมายถึง วิธีการถ่ายทอดสรรพวิทยาจากคนหนึ่งคนหนึ่ง โดยปากเปล่า
ชนิดปากต่อปาก ตัวต่อตัวต่อ บอกกันจนกระทั่งจ าได้ติดปาก ขึ้นใจแม่นย า ยุคคนไทยอีสาน
โบราณ การถ่ายทอดหรือการสอนการเรียน ก็หาได้มีต ารับต าราเรียนที่เป็นรูปแบบโดยเฉพาะ 
ไม่มีหนังสือเป็นต าราเรียน และใช้การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะดั้งเดิมของชาว ภารตะ วิธีการ
ถ่ายทอดแบบนี้ใช้ถ่ายทอดพระเวทของพวกพราหมณ์ มีมาก่อนครั้งพุทธกาล นับว่าเป็น
วิธีการเรียนการสอนที่เก่าแก่ที่สุดวิธีหนึ่งของโลก ภาษาที่ถูกเปลี่ยนแปลงไปก็เพราะภาษา
ของเชื้อชาติที่มีวัฒนธรรมเข้มแข็งกว่า จะมีอิทธิพลมาเข้าครอบครอง ค่านิยมทางภาษาของ
ชาติที่ด้อยกว่า โดยเฉพาะภาษาของชาติที่ถูกปกครองก็จะถูกท าให้เสื่อมค่านิยมในภาษาไปที
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ละน้อยๆ บางค าก็สูญสลายไปตรงข้ามภาษาที่มีอิทธิพลสูง ก็จะขยายกว้างขวางยิ่งขึ้น ทั้ง
ภาษาพูดและภาษาเขียน เช่น ภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศสและสเปน เป็นต้น (ส านักงานศึกษาธิการ
จังหวัดขอนแก่น, 2537 : 12)   

ภาษาเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส าคัญอย่างหนึ่งในบรรดาวัฒนธรรมทั้งปวง เป็น
สัญลักษณ์และสื่อความหมายว่าเผ่าชนใดมีภาษาพูดและภาษาเขียนเป็นของตนเอง เผาชน
นั้นเป็นผู้เจริญแล้ว และมีพัฒนาการทางสังคมที่เป็นปึกแผ่นมั่นคงมาช้านาน (จิรภัทร แก้วกู่, 
2541 : 7) ส าหรับภาษาท้องถิ่นอีสานที่มีรากศัพท์อันเดียวกันความหมายอันเดียวกันเป็นส่วน
ใหญ่แต่ส าเนียงของคนในท้องถิ่นจะแตกต่างกันไปตามสายพันธุ์ของชุมชนที่เข้ามาตั้งถิ่นฐาน
และสามารถจ าแนกส าเนียงส าคัญส าคัญได้แก่ ส าเนียงภาษาลาวนครเวียงจันทน์ ภาษาลาว
นครหลวงพระบาง ส าเนียงจังหวัดเลย ส าเนียงจังหวัดชัยภูมิ ส าเนียงจังหวัดร้อยเอ็ด ส าเนียง
จังหวัดขอนแก่น ส าเนียงจังหวัดอุดรธานี ส าเนียงจังหวัดอุบลราชธานี ส าเนียงจังหวัดศรีสะ
เกษ ส าเนียงจังหวัดนครราชสีมาหรือโคราช และส าเนียงจังหวัดสกลนคร นอกจากนี้ยังมี
ภาษาของชนกลุ่มน้อย เช่น ภาษาส่วย ภาษาแสก ภาษากะเลิง ภาษาขะแมร์หรือเขมรสูง 
ภาษาภูไท ไทญ้อ เป็นต้น (ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 2537 : 14)  

โดยทั่วไปภาษาเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส าคัญอย่างหนึ่งในบรรดาวัฒนธรรมทั้ง
ปวง เป็นสัญลักษณ์และสื่อความหมายว่าเผ่าชนใดมีภาษาพูดและภาษาเขียนเป็นของตนเอง 
เผาชนนั้นเป็นผู้เจริญแล้ว และมีพัฒนาการทางสังคมที่เป็นปึกแผ่นมั่นคงมาช้านาน (จิรภัทร 
แก้วกู่, 2541 : 7) โดยส่วนมากจะมีปรากฏในวรรณกรรมโดยที่ชาวอีสานรวมถึงไทยใน
อาณาจักรล้านช้างมีตัวอักษรใช้จดบันทึกเรื่องราวอยู่ 2 แบบ คือ อักษรตัวธรรมอย่างหนึ่ง
และอักษรไทยน้อย อีกอย่างหนึ่งอักษรทั้ง 2 แบบนี้ได้ใช้ควบคู่กันมาแต่สมัยโบราณ  
(ธวัช ปุณโณทก, 2525 : 156) วรรณกรรมอีสานมีทั้งโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน ฮ่าย เหมือน
ทางภาคกลาง มีค าสัมผัสหรือค าก่าย ก่ายนอก ก่ายใน ตามแบบฉบับที่ได้มาจากบรมครูทาง
อินเดีย ประชาชนชาวอีสานแต่ปางก่อนนิยมอ่านวรรณกรรมเรื่องส าคัญที่มีคติสอนใจได้
ประโยชน์หลายทางเช่น กาฬะเกษ ศิลป์ไชย ท้าวขูลูนางอ้ัว จ าปาสี่ต้น ท้าวเสียวสวาสดิ์ ผา
แดงนางไอ่ ท้าวก าพร้าค าสอน ภาษิต ผะหญา ก้อม บทกลอนของวรรณกรรมเหล่านี้มีหลาย
รสสละสลวยกินความลึกซึ้งมาก (จารุบุตร เรืองสุวรรณ, 2520 : 15)  

วรรณกรรมท้องถิ่นอีสานที่สืบทอดมาจนถึงปัจจุบันทุกวันนี้ มีมากมายหลายอย่าง
ปกติแล้วชาวอีสาน ไม่ค่อยชอบบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร แต่จะชอบบอกเล่าหรือท่องจ า
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กันมาจะมีการจารึกหรือจาร ไว้เฉพาะวรรณคดีเรื่องยาวหรือต ารายา ส่วนวรรณกรรมอ่ืนๆ 
จะใช้วิธีการบอกเล่าสืบต่อกันมา (Prameun Phimsem, 2009 : 51) ซึ่งภาษาถิ่นอีสาน
เปลี่ยนแปลงไปมากคนรุ่นหลังที่อยู่ในวัยเรียนไม่เข้าใจภาษาเดิมเพราะขาดการสนับสนุน ไม่
ยอมให้วรรณกรรมท้องถิ่นมีในหลักสูตรการเรียนการสอน ด้วยภาษาท้องถิ่นอีสานมี
ความหมายชัดเจนอยู่ในค านั้นๆ เป็นลักษณะค าวิเศษณ์ หรือค ากิริยาวิเศษณ์ ให้ทราบ
ความหมายของการไม่ต้องอธิบายความหมายเพ่ิมเติม ผู้ที่เป็นเจ้าของภาษาเมื่อได้รับฟังจะ
เข้าใจได้ทันทีว่าสิ่งที่กล่าวถึงนั้นมีลักษณะอย่างไร (ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 
2537 : 14) จึงพบว่าวรรณกรรมส่วนใหญ่ได้รับสืบทอดมาจากวรรณกรรมที่เจริญรุ่งเรืองใน
ลุ่มแม่น้ าโขง และบางส่วนปราชญ์ในท้องถิ่นได้สรรค์สร้างขึ้นมาใหม่แต่คตินิยมความเชื่อ และ
วัฒนธรรมธรรมเนียมในการประพันธ์ของวรรณกรรมที่นักปราชญ์ท้องถิ่นสรรค์สร้างขึ้นมานี้ 
ยังรักษารูปแบบเดิมทั้ งสิ้นฉะนั้นรูปแบบของวรรณกรรมอีสานจึงมีลักษณะเดียวกับ
วรรณกรรมล้านช้าง (ธวัช ปุณโณทก, 2525 : 156) ในปัจจุบันมีค่านิยมเปลี่ยนแปลงไป 
เพราะน าวรรณกรรมของท้องถิ่นสังคมอ่ืน และประเทศอ่ืนมาเรียนแทนของเรา ปัญหาสังคม
ของเราจึงเกิดขึ้นและยุ่งยากตามล าดับ เพราะเยาวชนของเราขาดคุณธรรม ศีลธรรม 
ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีอันเป็นจริยธรรมที่ดีงาม ซึ่งวรรณกรรมของเราไม่มีโอกาสที่
จะกล่อมเกลาให้มีชีวิตที่สงบสุขอย่างที่เราเคยมีมาแต่ในอดีต การฟ้ืนฟูภาษาและวรรณกรรม
ท้องถิ่นอีสานเราจะต้องเรียนรู้ศึกษาค้นคว้าจากหนังสือผูก ที่เขียนด้วยอักษรตัวไทยน้อย ซึ่ง
เป็นการบันทึกเรื่องราววรรณกรรมพ้ืนบ้านชาวอีสานไว้ทั้งหมด ส่วนอักษรตัวธรรมเป็นเรื่อง
เกี่ยวกับค าสอนทางพุทธศาสนา ที่พระท่านน ามาเทศนาสั่งสอนอบรมพุทธศาสนิกชน 
(ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 2537 : 13) 

จากปัญหาที่กล่าวไว้ในเบื้องต้น ว่าวรรณกรรมอีสานเป็นเรื่องราวที่ถ่ายทอดออกมา
ทางภาษาที่สื่อสารให้กับผู้ฟังได้เกิดความเข้าใจในความหมายอันเป็นเอกลักษณ์และเป็น
คุณค่าอันดีงามของคนอีสาน ที่ควรอนุรักษ์ไว้เพ่ือให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษาเรียนรู้ อีกทั้งยังเป็น
การสร้างรากฐานความมั่นคงทางจิตส านึกท่ีดีงามของคนอีสาน ภาษาในวรรณกรรมอีสานจึง
มีคุณค่าทางปรัชญาในหลายๆ ด้าน เช่น ที่เป็นการประพฤติปฏิบัติ เป็นข้อคิดหรือค าสอน 
สุภาษิตคติให้เกิดความรู้ ให้มีความขยันตั้งใจศึกษาเล่าเรียน เกิดความเชื่อในเรื่องกฎแห่ง
กรรม สวรรค์นรก ให้เกิดความเกรงกลัวต่อบาปบุญ ดังนั้นแล้วภาษาในวรรณกรรมอีสานจึง
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เป็นสื่อกลางที่เชื่อมแนวคิดนักปราชญ์ เพ่ือน ามาสั่งสอนลูกหลานให้มีความประพฤติปฏิบัติที่
ดีงามเป็นแบบอย่างที่ดีของสังคมและท าให้ชุมชนเกิดความสงบสุข 
 

ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน 
 จากการศึกษาแนวคิดปรัชญาภาษาในวรรณกรรมอีสานที่ผู้เขียนจะได้กล่าวถึง
ความหมายของวรรณกรรมอีสานความส าคัญของวรรณกรรมอีสานและภาษาที่ใช้ในการ
สื่อสาร อันเป็นภาษาที่มีปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เพ่ือเป็นการสื่อให้เห็นถึงคุณค่าของ
วรรณกรรมอีสาน เพ่ือให้เกิดแนวคิดหรือคติ ให้กับผู้ที่ฟังได้น าไปประพฤติปฏิบัติ ที่จะได้
กล่าวถึงในล าดับต่อไป 
 1. ความหมายของภาษาอีสาน 

ภาษาท้องถิ่นอีสานมีความหมายชัดเจนอยู่ในค านั้นๆ เป็นลักษณะค าวิเศษณ์ หรือค า
กิริยาวิเศษณ์ ให้ทราบความหมายของการไม่ต้องอธิบายความหมายเพ่ิมเติม ผู้ที่เป็นเจ้าของ
ภาษาเมื่อได้รับฟังจะเข้าใจได้ทันทีว่าสิ่งที่กล่าวถึงนั้นมีลักษณะอย่างไร ( ส านักงาน
ศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 2537 : 14)  

ภาษาอีสาน คือ ภาษาไท-ลาวจึงเป็นภาษาพูดที่คนบริเวณลุ่มแม่น้ าโขง แม่น้ ามูล 
และแม่น้ าเจ้าพระยา ใช้พูดสื่อสารและติดต่อสัมพันธ์กันมาแต่โบราณ ค าและความเป็นอย่าง
เดียวกันแต่ส าเนียงที่พูดได้กลายไปตามพัฒนาการของแต่ละสังคม เป็นต้นว่าส าเนียง
เวียงจันทน์ ส าเนียงอีสาน ส าเนียงล้านนา และส าเนียงเจ้าพระยา (โคราช) ส าเนียงเหล่านี้
หากไม่ยึดอุปาทานแห่งภาษาเขียนในสมัยปัจจุบันนี้แล้วคงยากต่อการปฏิเสธได้ว่าผู้คน
เหล่านี้สามารถที่จะพูดจากันรู้เรื่องราวโดยตลอด แม้ส าเนียงจะเพ้ียนกันไปบ้างก็ตาม  
(จิรภัทร แก้วกู่, 2541 : 11) 

ภาษาจึงเป็นค าพูดหรือค าที่เกิดขึ้นมาแล้วถ้านิยมใช้กันในหมู่คณะก็จะเป็นค าที่มี
ชีวิต และด ารงเป็นภาษาของหมู่ชนนั้นๆ ได้ แต่ถ้าไม่ได้นิยมใช้ก็จะเสื่อมสูญสลายไป แล้ว
ภาษาก็จะมีวิวัฒนาการตามกาลเวลาของยุคสมัย เมื่อเกิดภาษาพูดขึ้นต่อมาก็เกิดภาษาเขียน 
คือตัวหนังสือ หรือตัวอักษร เพ่ือเป็นสื่อความหมายแทนค าพูด หรือเป็นตัวสัญลักษณ์ในการ
สื่อสารที่อยู่ห่างไกลกัน หรือเพ่ือเป็นการบันทึกกิจกรรม และเรื่องราวของมนุษย์เอาไว้ เป็น
ประสบการณ์ทางการศึกษาค้นคว้าของมนุษย์สืบทอดต่อกันมาจนถึงสมัยปัจจุบัน (ส านักงาน
ศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 2537 : 12) 
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2. ความหมายของวรรณกรรมอีสาน 
 วรรณกรรมท้องถิ่นอีสานที่สืบทอดมาจนถึงปัจจุบันทุกวันนี้ มีมากมายหลายอย่าง
ปกติแล้วชาวอีสาน ไม่ค่อยชอบบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร แต่จะชอบบอกเล่าหรือท่องจ า
กันมาจะมีการจารึกหรือจาร ไว้เฉพาะวรรณคดีเรื่องยาวหรือต ารายา ส่วนวรรณกรรมอ่ืนๆ 
จะใช้วิธีการบอกเล่าสืบต่อกันมา วรรณกรรมอีสานที่ปรากฏ เช่น 1. นิทานก้อมค าข าขัน 2. 
นิทานพ้ืนบ้านหรือต านาน 3. นิทานเรื่องยาวหรือนิทานพ้ืนเมือง 4. ญาบเว้า 5. โตงโตย 6 . 
ผญา 7. ค าสู่ขวัญหรือค าผูกแขน 8. หมอล า 9. เซิ้งบั้งไฟ เซิ้งนางแมว เซิ้งนางด้ง 10. แหล่
แถมพร 11. สารภัญญ์ 12. เพลงกล่อมลูก 13. ค าสอย 14. ค าทวย 15. โศก หรือโฉลก 16. 
บันทึกต ารายา 17. ค าเสียเคราะห์ หรือสะเดาะเคราะห์ 18. ฮีต คอง คะล า 19. ล าทรง หรือ
ร าผีฟ้า (Prameun Phimsem, 2009: 51) 

วรรณกรรมอีสานมีทั้งโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน ฮ่าย เหมือนทางภาคกลาง มีค า
สัมผัสหรือค าก่าย ก่ายนอก ก่ายใน ตามแบบฉบับที่ได้มาจากบรมครูทางอินเดีย ประชาชน
ชาวอีสานแต่ปางก่อนนิยมอ่านวรรณกรรมเรื่องส าคัญที่มีคติสอนใจได้ประโยชน์หลายทาง
เช่น กาฬะเกษ ศิลป์ไชย ท้าวขูลูนางอ้ัว จ าปาสี่ต้น ท้าวเสียวสวาสดิ์ ผาแดงนางไอ่ ท้าว
ก าพร้าค าสอน ภาษิต ผหญา ก้อม บทกลอนของวรรณกรรมเหล่านี้มีหลายรสสละสลวยกิน
ความลึกซึ้งมาก แต่คนสมัยใหม่ไม่ค่อยเข้าถึงกลอนร าต่างๆ ที่ออกทางสื่อสารมวลชนส าคัญ 
สมัยปัจจุบันที่มีคนชอบฟังจนติดงอมแงม อาจเป็นกลอนประเภทล าตัด บริบูรณ์ด้วยบท
สังวาส ใช้ภาษาอ่ืนมาแทรกให้กลายเป็นกลอนวิบัติ ซึ่งยากที่ผู้ม่ค่อยใส่ใจจะทราบถึงคุณและ
โทษ เพราะหูฟังไม่ถึงค ากลอนที่มีค าเปรียบเปรย ผู้คนกล่าวถึงอยู่เสมอก็มีทั้งที่เรียกว่าค า
ผะหญา และค ากลอนธรรมดาซึ่งมีหลายแบบ (จารุบุตร เรืองสุวรรณ, 2520 : 15) 

วรรณกรรมอีสานเป็นเรื่องราวที่มีความส าคัญกับคนอีสาน ที่ปราชญ์ได้จารึกไว้ให้
เห็นเป็นแบบธรรมเนียมการประพันธ์ แก่นของเรื่อง ท่วงที่การประพันธ์ตลอดจนคุณค่าและ
สาระประโยชน์ในวรรณกรรมอีสานเท่าที่จะสามารถท าได้ เช่น วรรณกรรมพระพุทธศาสนา 
วรรณกรรมค าสอน และวรรณกรรมนิทาน ส่วนวรรณกรรมอ่ืนๆ ได้แก่ วรรณกรรม
ประวัติศาสตร์ วรรณกรรมต านานบ้านต านานเมือง หรือวรรณกรรมเบ็ดเตล็ดอ่ืนๆ  
(ธวัช ปุณโณทก, 2525 : 189) 

วรรณกรรมอีสานมีมากมายหลายประเภททั้งที่บันทึกไว้ในใบลานหนังสือผูก และ
เล่าสืบต่อกันมา หรือศึกษาเพ่ือสืบทอดต่อกันมา เช่น ค าสู่ขวัญ ค าเซิ้งบั้งไฟ ค าผญา  
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สารภัญญ์ หมอล า รวมไปถึงนิทานพ้ืนบ้านซึ่งมีอยู่มากมายหลายสิบเรื่อง ที่มาของ
วรรณกรรมอีสานจึงมีมา 2 ทางคือ มาจากพุทธศาสนา และมาจากการแต่งขึ้นของท่านผู้รู้ ผู้
ที่จะแต่งเรื่องราวต่างๆ ของอีสานได้นั้นจะต้องเป็นปราชญ์จริงๆ จะต้องรู้ทั้งระเบียบประเพณี
วัฒนธรรมของชาวบ้าน รู้รูปแบบการแต่งลักษณะค าประพันธ์ ตลอดจนมีจิตวิทยาในการโน้ม
น้าวให้ผู้ฟังสนใจ (ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น, 2537 : 32-33) 

3. ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน 
ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมอีสานเป็นสิ่งที่ปราชญ์ผู้รู้ได้จารึกบันทึกไว้ เพ่ือสืบทอด

ไว้ให้แก่คนรุ่นหลังได้ศึกษาอีกทั้งยังเป็นการเล่าเรื่องทางด้านประวัติศาสตร์ความส าคัญ และ
ความเป็นมาของคนโบราณอีสาน ทั้งในแง่ขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมประเพณี ด้านสังคม 
ความเชื่อและศาสนา อีกทั้งยังกล่าวถึงพิธีกรรมต่างๆ ในการประพฤติปฏิบัติของคนอีสาน 
เพ่ือยืนยันให้รู้ว่าภาษาที่จารึกขึ้นมานี้เพ่ือเป็นการแสดงเอกลักษณ์ของความเป็นดินแดน
อีสาน ก่อนที่จะเข้าถึงปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน จะต้องมีความเข้าใจใน
ความหมายของปรัชญาภาษาและปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน ที่จะได้กล่าวถึง
ในล าดับต่อไป 

ปรัชญาภาษา คือ การศึกษาปรากฏการณ์การที่มีความหมายของภาษา เป็น
ศูนย์กลางของปรัชญา ที่นักปรัชญาคิดแสวงหาความจริงแก่นแท้ของสรรพสิ่ง และเป็น
วิชาการเริ่มแรกของมนุษย์ในอภิปรัชญาหรือญาณวิทยา การถกเถียงเกี่ยวกับธรรมชาติที่
แท้จริงของความเป็นจริงหรือความรู้ หรือความดีกับความงาม เช่น “ความดี” หรือ “ความ
เป็นจริง” หรือ “ความรู้” จากการวิเคราะห์ถ้อยค าในภาษา เพ่ือใช้ภาษาเป็นเหมือนกับ
สะพานข้ามไปสู่การเข้าใจความเป็นจริงหรือโลกธรรมชาติให้เห็นชัดเจน ด้วยการแบ่งสิ่งที่มี
อยู่ออกเป็น “วัตถุ” กับ “คุณสมบัติ” ที่กล่าวถึงวัตถุกับคุณค่าที่เกิดขึ้นทางภาษาเป็นสิ่ง
ส าคัญยิ่งของมนุษย์ ที่ท าให้มนุษย์ด ารงความเป็นมนุษย์อยู่ได้ (โสรัจจ์ หงศ์ลดารมภ์, 2558 : 
2-5) 

ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน คือ แนวคิดที่เกิดขึ้นจากการแสวงหา
ปัญหาความจริงที่เกี่ยวกับชีวิตและโลก ด้วยการใช้ภาษาที่สื่อให้เกิดความเข้าใจในปรัชญา
ชีวิต ที่ถ่ายทอดผ่านวรรณกรรม ที่เกิดจากประสบการณ์ในชีวิตและรวมทั้งประสบการณ์ทาง
สังคม เพ่ือให้เกิดความรู้ในแบบแผนของชีวิตและจุดมุ่งหมายสูงสุดของการด าเนินชีวิต
ปรัชญาภาษาในวรรณกรรมท าให้เราได้เห็นความส าคัญของชีวิตและซาบซึ้งในคุณค่าของชีวิต
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และความมหัศจรรย์ของชีวิตของคนอีสานควรที่จะเรียนรู้เพ่ือน าไปปรับประยุกต์ใช้ ที่มี
ความสัมพันธ์กับคนในสังคมอีสาน ในเรื่องความรู้สึกทางอารมณ์อารมณ์ แรงบันดาลใจ การ
ใช้ความคิดอย่างมีเหตุผล การประพฤติปฏิบัติของคนในอีสานในสิ่งที่ถูกต้อง ยึดหลักศีลธรรม 
คุณธรรม และจริยธรรม ประเพณีและวัฒนธรรม การด าเนินชีวิตหรือวิถีชีวิตของคน ได้แก่ 
ความคิด ความเชื่อ การกระท า และความเป็นอยู่ของคน ซึ่งปฏิบัติสืบต่อกันมา ( เบญจมาศ 
พลอินทร,์ 2525 : 81-90) 

วรรณกรรมเป็นการแต่งขึ้นด้วยส านวนทางภาษา วรรณกรรมเป็นบทร้อยกรองมี
วรรคตอนมีสัมผัสมีคณะซึ่งต้องแต่งให้สัมผัสตามกฎเกณฑ์ บางครั้งอาจละส่วนหนึ่งส่วนใด
ของข้อความหรือสับต าแหน่งหน้าที่ของค าในประโยคเช่น อาจจะน าประธานไปไว้ส่วนท้าย 
หรือเอากิริยาขึ้นก่อนแล้วแต่ความเหมาะสม บางครั้งวรรณกรรมที่แต่งเป็นโคลง ฉันท์ กาพย์ 
กลอน อันเกิดจากจินตนาการก็ดี การฟังก็ดี และการแปลก็ดี หากมีความหมายที่เกินความ
จริง หรือเหนือธรรมชาติอยู่บ้าง แต่ปราชญ์ผู้รู้ก็สามารถสื่อความหมายให้ผู้อ่านผู้ฟังเข้าใจได้ 
ถ้าหากเราอ่านและพิจารณาด้วยเหตุผลแล้วพยายามปรับความเข้าใจให้เข้ากับเจตนาของ
ผู้เขียน ค าว่าวรรณกรรมที่เกิดจากจินตนาการนั้นหมายถึงปราชญ์ผู้รู้ใช้ความคิดสร้างภาพนึก 
และวาดเหตุการณ์ขึ้น ได้แก่นิทานต่างๆ ส่วนจากการฟัง หมายถึง เรื่องราวที่ปราชญ์ผู้รู้ได้ยิน
ได้ฟังหรือทราบมาก่อนอาจจะเป็นเรื่องลัทธิ ศาสนา หรืออ่ืนๆ ได้แก่ พระยาคันคาก พระ
เวสสันดร เป็นต้น ส่วนที่ถือว่าเป็นการแปลนั้นได้แก่การที่ได้รวบรวมเรียบเรียงเรื่องอ่ืนๆ ที่
เขาท าไว้เป็นหมวดหมู่ตลอดจนเรื่องวรรณกรรมที่แปลมาเป็นต้น อย่างไรก็ตามวรรณกรรม
ทั้งหลายจะมีความส าคัญในแง่ที่กวีแต่งดีมีความสามารถได้นั้นขึ้นอยู่กับผู้อ่านรับได้เต็มที่ ว่า
ความหมายที่ถ่ายทอดอารมณ์อันล้ าลึกเป็นภาษาท่ีสวยงามของผู้เขียน ซึ่งนับเป็นความส าคัญ
ประการแรกของวรรณกรรม (เบญจมาศ พลอินทร์, 2525 : 1-5) 

นิทานอีสานเขียนเป็นร้อยกรอง (โคลงสาร) เป็นผญาที่สละสลวย กล่าวคือ ผญา 
หมายถึงข้อคิดค าคมปรัชญาปรากฏเป็นบทร้อยกรอง เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะที่ได้แก่เล่าสืบ
ต่อกันมาหลายชั้นฉะนั้นเนื้อความในแต่ละท้องถิ่นอาจผิดเพ้ียนไปบ้าง แต่แนวมีทางในการ
ปฏิบัติตนในการอยู่ร่วมกันในสังคมไว้เป็นข้อๆ ตามแนวฉบับโบราณอีสานโดยแบ่งชัดเจน
ดังนี้ สอนการศึกษาเล่าเรียน สอนคนให้เป็นคน สอนให้รู้จักท าบุญ สอนให้รู้จักกินอยู่ สอนให้
รู้จักบาป บุญ คุณ โทษ สอนไม่ให้ลืมตัวแนวทางที่จะสอนให้รู้จักการท างาน สอนเกี่ยวกับการ
พูดจา สอนให้ละบาปสร้างบุญ ที่เป็นการสอนที่มุ่งการเปลี่ยนแปลงจากภายในจิตใจในการใช้
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ชีวิตอย่างมีความสงบสุขให้แก่ความคิดและวิสัยทัศน์แห่งบรรพบุรุษอีสาน (พระราชอุปเสณา
ภรณ์, 2558 : 2-3) 

การรู้จักและการเข้าใจวรรณกรรมมีความส าคัญต่อชีวิต  หนังสือวรรณกรรม
ทั้งหลายเป็นของจ าเป็นส าหรับคนปกติธรรมดา เพราะวรรณกรรมเป็นของส่วนกลางเป็นข้อ
ผูกพัน หรือเป็นแนวทางด าเนินชีวิต เป็นเครื่องบันเทิงใจ เป็นสิ่งให้ความเจริญใจ เป็นทุกสิ่ง
ทุกอย่างที่เราต้องการให้เป็น จะพบว่าวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน เป็นวรรณกรรมที่เล่าสู่กันฟัง
สืบต่อกันมาด้วยปากเปล่าจากใบลานที่กวีแต่งไว้หรือจากการเล่าด้วยตาเปล่า แล้วปราชญ์ผู้รู้
น าไปร้อยกรองขึ้นจ าเป็นที่เราจะไปศึกษา และท าความเข้าใจวรรณกรรมประเภทต่างๆ ว่า
ผู้เขียนมีจุดมุ่งหมายให้เราทราบอะไร ที่ให้ประโยชน์แก่ชีวิต วรรณกรรมของชาติที่ถ่ายทอด
มาท าให้เรารู้จักเพ่ือนร่วมโลกและของโลกโดยทั่วไป เพราะวรรณกรรมมิได้มีไว้เฉพาะของ
ชาติใดชาติหนึ่งแต่เป็นของโลก ด้วยการท าความรู้จักกับวรรณกรรมของชาติของตนและของ
ชาติอ่ืน หมายถึงว่าจะเข้าใจสภาพของชาตินั้นๆ และรู้จักเปรียบเทียบสังคมของเรากับชาติ
อ่ืนด้วยวรรณกรรมนอกจากจะเป็นเครื่องให้ความบันเทิงใจ และสะท้อนภาพสังคมแล้วยังมี
ความส าคัญต่อชีวิตอีกประการหนึ่งคือให้ความรอบรู้แก่เราเพ่ิมข้ึน บางทีการอ่านวรรณกรรม
ทั้งหลายนั้นเราอาจได้ความคิดใหม่ๆ ได้ความรอบรู้ใหม่ๆ เหมือนว่าเราได้ท่องเที่ยวและเห็น
ภาพต่างๆ ด้วยตัวอักษรเป็นก าไรชีวิตที่ไม่รู้ตัว เป็นสิ่งที่เราไม่สามารถหาได้จากประสบการณ์
ด้วยตนเอง  

วรรณกรรมมีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงทางความคิดของชาวอีสาน ดังนั้น
วรรณกรรมจึงมีความส าคัญต่อมนุษย์แทบทุกด้านอาจกล่าวได้ว่าสังคมมนุษย์ที่เจริญมีอารย
ธรรมและเทคโนโลยีในปัจจุบันนี้ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของวรรณกรรมทั้งสิ้นวรรณกรรมต่างมี
บทบาทความส าคัญและอิทธิพลไม่มากก็น้อย เช่น ฮิตคองอีสาน หรือที่นิยมเรียกกันว่า ฮีต 
12 คลอง 14 ได้แสดงหลักจริยศาสตร์ ว่าด้วยบทบาทความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ 
มนุษย์กับสังคม และมนุษย์กับสภาพแวดล้อม ที่พึงประพฤติปฏิบัติต่อกัน เพ่ือให้แต่ละคน
สามารถมีชีวิตรอด มีความปลอดภัย มีความสุข และด าเนินไปสู่ชีวิตที่มีความหมาย ความจริง 
ความดี และความงดงาม (จิรภัทร แก้วกู,่ 2541 : 2) 

คุณค่าของวรรณกรรมการรู้จักคุณค่าทางปัญญาและจิตใจ  วรรณกรรมมีส่วน
ผูกพันกับชีวิตเรา เรียกว่าเป็นส่วนผูกพันกับชีวิตเรื่องราวอันเป็นเนื้อหาสาระ บางส่วนก็เป็น
สิ่งให้ค าแนะน า หรือค าตอบปัญหาชีวิต เป็นเครื่องบ ารุงใจ เพราะเป็นเครื่องสร้างปัญญาให้
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คนรู้จักคบคิด แยกแยะเหตุผลถึงกรรมดีและกรรมชั่ว มีสิ่งใดเป็นเครื่องตอบสนองกรรมอัน
นั้น บางครั้งก็เป็นสิ่งสอนใจคนให้พ้นความหายนะ จึงถือว่าวรรณกรรมมีคุณค่าหากรู้จักใช้
ประโยชน์รู้ว่าสิ่งใดควรยึดถือเป็นแบบอย่าง ส าหรับวรรณกรรมอีสานที่ใช้ภาษาในการสื่อ
ความหมายให้กับผู้อ่านเกิดความรู้เกิดสติปัญญาพร้อมทั้งเป็นการพัฒนาจิตใจให้ผู้ประพฤติ
ปฏิบัติในสิ่งที่ดีและเป็นกุศล โดยส่วนใหญ่จะมุ่งเน้นในเรื่องของคติค าสอน สุภาษิต ในภาษา
อีสานเรียก ผญา ที่เกิดจากปราชญ์ชาวอีสานใช้พูดจากันในเชิงวาทศิลป์ในสมัยปู่ย่าตายาย 
แต่ในปัจจุบันแทบจะไม่ปรากฏน ามาพูดจากันเลยถึงพอจะมีบ้างก็มีเพียงในบางท้องถิ่น
เท่านั้นแต่ก็มีจ านวนน้อยมาก ค าว่า ผญา เป็นค าที่ปราชญ์ทางภาษาไทยได้ให้ค านิยามไว้
เทียบกับค าว่าปรัชญา เป็นค าจากภาษาสันสกฤต และปัญญาเป็นค าจากภาษาบาลี 
หมายความว่า ความรู้ ความรอบรู้ ความฉลาด หรือวิชาว่าด้วยหลักแห่งความรู้ และความ
เจริญ ตัวอย่างเช่น 

 อันว่า โมโห โทโสนี้ สิพาโตตกต่ า 
ให้ค่อยคึด ค่อยต้าน  ค าเว้าให้ม่วนหู 

ที่มีความหมายว่า เตือนให้มีสติอย่าพูดในเวลาที่โกรธ เพราะความโกรธเป็นรากเหง้า
แห่งความชั่วร้ายให้พูดจากันแต่ค าไพเราะอ่อนหวาน (มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัยวิทยาเขตขอนแก่น, 2552 : 1-3)  

การเข้าถึงอารมณ์ของผู้แต่ง ความส าคัญในการเข้าถึงอารมณ์ของผู้แต่งเป็นสิ่งที่
ต้องปลูกฝังตั้งแต่เด็กๆ อันนี้ก็ขึ้นอยู่กับพ้ืนฐานทางบ้านและทางโรงเรียนประกอบกัน เพ่ือ
ต่างฝ่ายต่างก็ต้องสนับสนุนให้เด็กตัดสนใจ ชอบอ่านวรรณกรรมทั้ง ให้ค าแนะน าความรู้
ความเข้าใจที่ถูกต้อง ว่าถ้อยค าที่ใช้ในวรรณกรรมมีความไพเราะและลึกซึ้งอย่างไรโดยฝึก
อ่านเป็นท านองเสนาะที่ถูกต้องเด็กๆ จะจ าได้ติดมาจนโตเป็นผู้ใหญ่ ความรู้สึกทางอารมณ์จะ
ค่อยๆ ซึมซาบไปเอง การวางอารมณ์ในวรรณกรรมเป็นจังหวะหนึ่งที่ท าให้วรรณกรรมมีชีวิต 
การมีชีวิตนั้นคือผู้อ่านสามารถเข้าถึงอารมณ์ของผู้แต่ง ยกตัวอย่างคนเราเมื่อต้องจากคนรักก็
ดีเมื่อประสบเหตุการณ์ร้ายแรงก็ดีการแสดงออกทางอารมณ์ก็เป็นอย่างไร ผู้แต่งจะถอด
อารมณ์นั้นใส่ตัวละครหรือบางครั้ง ผู้แต่งจะเป็นผู้แสดงอารมณ์เองถ้าหากว่าเป็นเรื่อง
ประเภทนิราศ นอกจากนั้นยังรู้จักเลือกสรรถ้อยค ามาใช้ให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกทางอารมณ์
คล้อยตามไปกับถ้อยค าเหล่านั้น อย่างเดียวกับการชมการแสดงละครต่างๆ ในบทบาททาง
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อารมณ์ของผู้แสดง ผู้ชมย่อมเกิดอารมณ์รักหรือชังตามบทบาทนั้นๆ เช่น เรื่องมหาเวสสันดร
ชาดก เป็นเรื่องที่แสดงบุรพจริยาประวัติของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ในชาติสุดท้ายแห่งความ
เป็นพระโพธิสัตว์ท้องเรื่องเต็มไปด้วยธรรมะปฏิบัติ และคติท่ีน่าสนใจน่ารู้อยู่ไม่น้อย จะพูดถึง
ท านองเรื่องก็ไม่แพ้แก่นนิยายใดๆ รายการให้ความสนุกเพลิดเพลิน และเศร้าซึ้งแก่ผู้ อ่าน 
ผู้ฟัง ที่มีความไพเราะซาบซึ้งถึงใจที่สุดชวนให้ผู้อ่าน ให้ผู้ฟัง สามารถจดจ าได้ (วิรัช จ าปามูล, 
2496 : 33)  

ในถิ่นภาคอีสาน เรื่องมหาเวสสันดรชาดก ได้มีนักปราชญ์ประพันธ์ขึ้นเป็นท านอง
เทศน์ไว้แล้วอย่างพิสดารเรียกว่าล ามหาชาติภาคอีสานที่ถ่ายทอดอารมณ์ หรือสุนทรียภาพ
คือวรรณกรรมพระเวสสันดร ที่เป็นส านวนอีสานนั้น นับว่าเป็นส านวนที่เลิศพร้อมด้วยค าพูด
ดีนะลูกเล่นจนผู้ฟังต้องเคลิ้มไปกับอารมณ์ที่พระเทศน์ใส่เข้าไป ซึ่งมีเนื้อหาความไพเราะ คติ
และคาถาพัน แตกต่างกันไป โดยเฉพาะในส านวนอีสานถือว่าเป็นเลิศที่นักวรรณคดีได้หยิบ
ยกเป็นบทอ้างอิง หรือยกเป็นคติสอนใจอยู่บ่อยครั้ง โดยเฉพาะการแสดงอารมณ์ที่กล่าวถึง
พระนางมัทรีด้วยความโศกเศร้าเสียใจและความอาลัยอาวรณ์ต่อกัณหาชาลีเมื่อครั้งไม่เห็นลูก 
ที่ถ่ายทอดอารมณ์ในส านวนภาษาได้อย่างเป็นเอกลักษณ์และชัดเจน (มหาวิทยาลัยมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยวิทยาเขตขอนแก่น, 2552 : 323)  

ความส าคัญของวรรณกรรมในด้านที่ก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงทางสังคม 
วรรณกรรมที่ก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงทางสังคมเช่นวรรณกรรมที่เกี่ยวกับศาสนาท าให้
เกิดความเชื่อดั้งเดิมพันเกี่ยวกับเทพเจ้า หรือนรก สวรรค์ เปลี่ยนเป็นความเชื่อเกี่ยวกับนรก 
สวรรค์ บาป บุญคุณ โทษ อันเกิดจากกรรม คือ การกระท าของคนผู้ใดย่อมกระท ากรรม 
กรรมนั้นย่อมมีแก่ผู้กระท ามาแทนที่ การบวงสรวงมีกรรมเพราะกลัวในอ านาจของเทพเจ้าที่
ไม่มีตัวตน และยังมีอิทธิพลต่อสังคมไทยอยู่ปัจจุบัน และวรรณกรรมโดยทั่วไปมักเข้าใจกันว่า
เป็นหนังสือที่คนส่วนมากในชาตินิยมยกย่องว่าเป็นหนังสือที่แต่งดีท าให้ผู้อ่านเกิดความ
ซาบซึ้งมีความไพเราะทั้งการใช้ถ้อยค าและส านวนโวหารเป็นที่นิยมอ่านกันทุกยุคทุกสมัยและ
เป็นเรื่องที่ติดต่อจิตใจของคนส่วนมากในชาตินั้นๆ (พรพรรณ ธารานุมาศ, 2542 : 1) 
ตัวอย่างเช่น วรรณกรรมเท้าเสียวสวาสดิ์ ที่สมัยโบราณท าเป็นหนังสือผูกซึ่งเป็นวรรณกรรม
อีสานที่มีเค้าโครงเรื่อง จากนิทานชาดก หรือนิทานต่างๆ ทางพุทธศาสนา เรื่องท้าวเสียว
สวาสดิ์นี้ก็เช่นเดียวกัน ดังมีข้อความปรากฏอยู่ในค ากลอนต่อไปนี้ (จารุบุตร เรืองสุวรรณ, 
2520 : 159) 
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     ครั้งเมื่อปางก่อนพุ้นองค์เอกสัพพัญญู ท่านผู้เป็นครูสอนสั่งคนทั้งค้าย 
พระอานนท์ถวายไหว้เทศนาสอนสั่ง หวังให้ตรัสส่องแจ้งแถลงเบื้องบ่อนบุญ 
นิทานเสียวสวาสดิ์เป็นนิทานที่มีการเสริมเติมแต่งเพ่ือให้เกิดความน่าฟัง และให้มี

ความน่าสนใจ เพ่ือที่ปู่ย่าตายายน าไปเล่าให้แก่ลูกหลานฟัง ซึ่งเสียวสวาสดิ์เป็นวรรณกรรม
อีสานที่มีเค้าโครงมาตั้งแต่เก่าสมัยโบราณ โดยที่ปราชญ์อีสานผู้มีความรู้ได้น ามาเขียนเป็น
ภาษาหรือน ามาเล่าให้แก่ลูกหลานฟัง เพ่ือให้เกิดความรู้เกิดปัญญาและเป็นแนวทางในการ
ปฏิบัติ และยึดหลักธรรมที่ปรากฏในนิทานเสียวสวาสดิ์ ไปประพฤติปฏิบัติตาม อีกท้ังยังเป็น
การเสริมปัญญาในการแก้ไขปัญหาในด้านต่างๆ ของชีวิต เพ่ือให้สามารถด าเนินไปอย่างปกติ
สุข และสร้างสังคมหรือชุมชนให้เกิดความสงบร่มเย็น (เตชวโร ภิกขุ (อินตา กวีวงศ์), 2546 : 
1)  

 

สรุป 
จากการศึกษาปรัชญาภาษาในวรรณกรรมอีสาน จะเห็นได้ว่าวรรณกรรมอีสานมี

อิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของคนท้องถิ่นอีสาน ที่ปราชญ์ผู้เขียน ได้น าเสนอและถ่ายทอดจิต
วิญญาณทางความคิดให้แก่ชนรุ่นหลัง ได้น าไปประพฤติปฏิบัติ อีกทั้งวรรณกรรมอีสานยัง
เป็นการสื่ออารมณ์ทางภาษาที่ปรากฏในตัวละครหรือเนื้อเรื่อง ให้ได้เข้าถึงแนวคิดหลักของ
วรรณกรรม ทั้งนี้วรรณกรรมอีสาน จึงเป็นวรรณกรรมที่ปลูกฝังจิตส านึกของคนในท้องถิ่น
อีสานให้มีความรู้ความเข้าใจ ในสิ่งที่ปรากฏ และเป็นการปลูกฝังจิตส านึกในด้านการ
ประพฤติปฏิบัติตามหลักศีลธรรม วรรณกรรมอีสานยังเป็นแนวทางที่ท าให้เกิดความเชื่อ
ค่านิยม จิตส านึก และ ขนบธรรมเนียมประเพณี ที่สืบทอดกันมา ภาษาอีสานจึงมีเอกลักษณ์ 
และรูปแบบ ที่น่าสนใจ ซึ่งเป็นภาษาท้องถิ่น ที่มีความแพร่หลาย ภาษาอีสานจึงไม่เพียงแต่
เป็นภาษาที่ใช้ในการสื่อสารแต่เมื่อน ามาเขียน หรือจารึกลงในวรรณกรรมอีสานของปราชญ์
ผู้รู้ จึงมีส านวนโวหารที่สละสลวยอีกทั้งยังเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชุมชนท้องถิ่น
อีสานได้เป็นอย่างดี 
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